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SWAHILI- SVENSKT
levande lexikon


A

Aa! utrop a Stor förvåning, se kumbe! aa! simu haifanyi kazi! – va! telefonen funkar inte, el. kumbe! simu mbovu (inget verb behövs)

Aali(arab) lovord, mwenyekiti ana tabia aali – ordföranden har ett mycket gott uppträdande

Abadan(arab) aldrig, jfr kamwe – någonsin, vanl efter dålig erfarenhet, baada ya ugomvi wetu sitaongea naye kamwe – efter vårt bråk kommer jag aldrig någonsin prata med henne

Abedari (arab)/- 1. block, trissa, även bedari, mabaharia hutumia abedari ili kuvutia mizigo mizitu kwenye chombo cha maji – besättningen använder talja för att dra in tunga grejer på båten, 2. abedari - varningsrop eller skarpt tilltal även varningsuttryck, abedari feri inakuja! – titta, färjan kommer kommer!

Abee/bee ja från en kvinna efter tillrop även i bantu, män svarar naam

Abiri(arab) 1. förflytta sig på land eller vatten, korsa, navigera, websöka, jfr vinjari - leta på nätet, kesho tutaabiri mto wa Ruvuma ili kutafuta biashara huko Msumbiji - i morgon skall vi åka över Ruvumafloden för att leta efter affärer i Mocambique 2. förutsäga, även tabiri, bashiri – mwalimu ametabiri kwamba mafunzo ya mwaka wa kesho yataanza mapema yawezekanavyo - läraren har spått att nästa termin kommer att starta så tidigt som möjligt

Abiria/- passagerare, urspr. är abiri – korsa en kanal ex safiri kwa mtumbwi wa kuabiri – att åka med en kanot för passagerare mtumbwi imefurika abiria – kanoten är full av passagerare

Abudu 1. be till Gud, jfr ibada/- ceremonin att be till Gud eller (o)vana att göra ngt, ex kunywa pombe na kucheza karata ni ibada yake – att dricka sprit och spela kort är hans ovana

Abudu(arab)/wa 2. ngt likt en docka, jfr mwanaserere/wa, även doli 2. även tycka om person eller sak hängivet, Jumapili ni siku ya kuabudu Mungu kwa wote – söndag är dagen att be till Gud för alla

Achana – separera med ngn, skilja sig, mke wangu? nimeshaachana naye – min fru? jag har redan skilt mig från henne, el tumeshaachana – vi har skilt oss, wacha niende kusoma – låt mig börja läsa

Achisha säga upp, sparka, leo watu wengi wameachishwa kazi kutokana na rushwa - idag har många människor fått sparken på grund av korruption

Ada/- avgift jfr ada ya uanachama - medlemsavgift, jfr karo(arab)/- ex. skolavgift, underhåll för barn, kila mwezi mimi hulipa karo kwa mtoto wangu– varje månad betalar jag underhåll åt mitt barn, wizara ya maliasili na utalii ytangaza ada mpya - nturresurs- och turism ministeriet meddelar nya avgifter, ada ya mja hunena mwungwana ni kitendo – det är viktigt att bli känd för sina gärningar och inte för sina ord

Adabu/- gott uppförande, shuleni husalimiana kwa adabu kabla ya masomo darasani - i skolan hälsar man artigt innan lektionen

Adha(arab)/- besvär, obehag, maisha bila adha huwa malegevu - ett liv utan obehag är liv utan krav

Adhabu(arab)/- bestraffning, jfr tia adhabu - bestraffa, anayeshutumu mwenzake anastahili kupata adhabu hiyohiyo kali – den som skymfar sin nästa förtjänar samma straff tillbaka, jfr adhibu – bestraffa, utklassa i fotboll

Adhimisha fira, jana tuliadhimisha mahafali ya mwanangu – igår firade vi vårt barns examen med examensfest

Adhimu(arab) högt värderad, se nedan

Adhiri göra någon generad inför andra, el aziri – ametuadhiri hadharani - han har skämt bort oss offentligt

Adhuhuri - lunchtid fram till kl 14, mchana från kl 14 till ca kl 15

Adi/- någons barn, även flicknamn

Adibu(arab) – uppfostra, spec. barn

Adili/ma - etik, moral, dygd, vanl. i plural, haki ya binadamu ni msingi wa maadili katika jamii tunayotakiwa kuwa nayo - mänskliga rättigheter är grunden för den etik, som vi förväntas hålla fast vid, adilisha - ge etisk gajdning

Adimika(arab) vara brist på, jfr adimu, nguo adimu - sällsynta kläder, korosho zimekuwa adimu kwa sababu si msimu wake - det är lite cashewnötter för det är inte deras säsong. unga wa ngano umeadimika sokoni leo - vetemjöl har varit svårt att få tag i på marknaden, i en tänkt dödsannons i Astrid Lindgrens anda: unaadimika

Adui(arab)/ma fiende, usimchukie adui au kumwekea kinyongo bali mwonyeshe vema – reta inte fienden eller visa agg utan visa honom vänlighet

Afadhali(arab) det är bättre att... afadhali nenda nyumbani kabla ya saa tatu usiku – det är bäst att du går hem före klockan nio på kvällen, jfr bora zaidi - det är bäst att

Afande(turk el ital) 1. titel som underlydande tilltalar en överordnad uniformerad person 2. skällsord som någon slänger ur sig om någon, ex msenge, mlawiti – fikus, som förför främst pojkar

Afiki(arab) komma överens, jfr mwafaka – kompromiss, afikiana – komma överens med någon, mama watoto bado hajafiki ombi la watoto wake – barnens mor har ännu inte gått med på det barnen bett om

Afisa/ma tjänsteman, baba yangu ni afisa wa serikali – min pappa är regeringstjänsteman

Afueni(arab)/- även ahueni, tillfrisknande, lättnad tuwaombee wapate afueni ya haraka ili werejee katika shughuli zao - låt oss be för att de ska få snabbt tillfrisknande så att de kan återgå till sina sysslor, jfr afueni ya ujinga – «tillfrisknande» från okunnighet, afueni ya huzuni – lättnad från sorg, afueni kwa ajili ya jaribio la kibinafsi - befrielse från en personlig prövning, jfr pata nafuu – bli bättre

Afya(arab)/- hälsa, kituo cha afya - vårdcentral, obs swahilis hälsocentral och svenskans sjukhus/vårdcentral

Aga säga hej då, agana – säga farväl till varandra, kila siku sisi huagana kabla ya hatujaondoka kwenda kazini - varje morgon säger vi hej då till varann när vi går till jobbet, även aga dunia – dö el kata roho

Agano/ma överenskommelse el löfte, se mapatano, makubaliano

Agano la Kale - Gamla Testamentet, Bibelns första del med 39 böcker för protestanter och 46 böcker för katoliker

Agano Jipya - Nya Testamentet, Bibelns andra del med 27 böcker

Aghalabu vanligtvis, även mara nyingi, kwa kawaida – många gånger, mara kwa mara – då och då, agahalabu wanatutembelea kikazi – dom besöker oss ofta inom jobbet

Agiza beställa, boka, jfr laka – dito i bantuswahili, wamenilaka niende siku ya pili - dom har bett mig komma ppå tisdag

Ahadi(arab)/- löfte, ahadi ni deni - ett löfte är en skuld, ordets ursprung i arabiska, att komma till slut, har i swahili blivit hadi – till, tills i tid; geografiska till är bantu och mpaka, se ahidi - lova eller kuweka ahadi, se även ahadi/- vara i slutet av ens liv, vunja ahadi – bryta ett löfte, timiza ahadi – hålla löfte, bwana Ali ameshavunja ahadi ya kufunga ndoa nami – bwana Ali har redan brutit sitt äktenskapslöfte med mig

Agiza beställa, se omba, taka jfr agizo/ma – beställning el uppmaning att göra något,

Agua behandla en sjuk person med hemgjord medicin, jfr uaguzi – behandling, mwuguzi - sjuksköterska i st f nesi(eng)

Ahiri(arab) uppskjuta, försena, se ahirisha - låta försena, safari ya basi kwenda Moshi imeahirishwa hadi saa saba mchana – bussresan till Moshi har skjutits upp till kl 14

Ahidi(arab) lova, ahidiwa - bli lovad, nimeahidiwa kazi lakini—wapi? jag har blivit lovad arbete men var är det???

Ahueni(arab)/i tillfrisknande, resiliens, lättnad, jfr nafuu/-, jana homa ilipanda ila leo anaanza kupata ahueni – igår steg febern men idag börjar hon tillfriskna, även afueni

Aibika(arab) bli utskämd, mtoto ameaibika baada ya kufanya tendo la aibu – barnet har skämt ut sig efter att ha gjort en pinsam sak

Aibu/- skam, blygsel, även haya - blygsel, fedheha el soni mbele ya watu – synd mot andra, kuwa na aibu – skämmas, aibisha – göra något skamligt (skapa skam) obs. tekniken att skapa kausativt verb från ett substantiv, mwenye aibu hairuhusiwe katika familia yangu - den som bär på skam bör inte bo hemma, jfr fedheha tupu - stor skam kunywa pombe hadharani kunaleta fedheha tupu katika familia yangu - att dricka sprit inför folk skapar stor skam i min familj

Aidha(arab) dessutom, nästa, vidare i beskrivningar, se isitoshe, zaidi ya hapo, pia, tena, alizungumzia masomo ya kifaransa aidha aliwahamisha waanzishe darasa la kusoma lugha – hon pratade om franskastudier, vidare uppmuntrade hon dem att starta en språkkurs

Aili(arab) anklaga, se laumu, shutumu, tia lawamani, jfr subst aili/- - fel, klagomål, katika mkutano mwenyekiti alitiliwa aili/lawama kwa kutohudhuria mikutano kadhaa - på mötet kritiserades ordföranden att inte delta i ett antal möten

Aina(arab)/- slag, typ, modell, yeye si aina yako – hon är inte din typ, ziko aina nyingi za magari kwenye soko la dunia – det finns flera slags bilar på världsmarknaden

Ainisha klassificera, skilja åt, leo tumeainisha matunda, mapeasi huko na matofaa huko – idag har vi sorterat frukt, päron här och äpplen där; här, exempel på kausalt verb från ett substantiv

Ajabu(arab)/- något som förvånar och upprör, se mtu wa ajabu- en person som sticker ut, matokeo ya ajabu – en otrolig händelse

Ajali(arab)/- olycka, ajali ni tukio lililotokea ghafla, labda barabarani kama ajali ya gari – ajali är en olycka som inträffar plötsligt som en bilolycka

Ajari/- 1.övertid, leo tumefanya kazi ya ajari na tukapata malipo ya ziada – idag har vi jobbat över och fick extra betalt 2. vant, vanl 4 st; ajari mbili za mbele och ajari mbili za nyuma – två vant framåt och två bakåt, vanten löper från topp till reling, här används även masten som kran för att lasta och lossa från kaj

Ajemi f d Persien, numera Uajemi- Iran

Ajenda(eng)/- dagordning, ajenda ni orodha ya mada ya mkutano – en dagordning är en lista över ett mötes tema

Ajibika utföra uppdrag korrekt

Ajili anledning, se: kwa ajili ya – med anledning av, jfr också kwa niaba ya – på någons vägnar, jfr ajili(arab) – snabba på

Ajira/-anställning, kupata ajira – få ett jobb

Ajiri(arab) anställa någon, se mwajiri – arbetsgivare, även tajiri – «den som är rik», mwanangu ameajriwa na kampuni la umeme mjini - min dotter har fått jobb på ett elföretag i stan

Aka! 1. va!?! inte! 2. mura hus med mursten, se mwashi/wa – murare el fundi uashi

Akademia(eng)/- högre utbildning, nikiwa mtoto nilitamani kusomea ala katika akademia ya muziki – när jag var barn hade jag lust att studera instrument på musikhögskola

Akali(arab) lite , några, akali ya vitu – få saker, kwa akali kazi hiyo tunahitaji mtu mmoja tu – med ett så lite arbete behövs bara en person

Akiba(arab)/- reserv, sparande, se benki ya akiba - sparbank, akiba ya kompyuta – minne i datorn, akibisha – spara i datorn el sevu el hifadhi

, hifadhi kiotomatiki – spara automatiskt

Akida(arab)/ma militär höjdare, åld term för skatteindrivare, kolonial term för lokala administratörer, ofta araber, vilka kan ha varit naibu mkuu wa wilaya – vice chef för ett distrikt

Akifisha 1. sätta fråge- el utropstecken m m, se alama ya kuuliza – frågetecken, alama ya mshangao – utropstecken alama ya nukta – punkt, jfr nuktambili – punkt punkt.. 2. även sätta stopp för ngt, hindra- shughuli zetu ametuakifisha – hon hindrade oss att göra det

Akili(arab)/- både smarthet och kreativitet, se kipaji- idérikedom, akili nyingi huondoa maarifa - gör inte som om du vet allt då kan det gå åt pipan, akili ni mali - begåvning är en resurs, akili ni nywele, kila mtu ana zake – begåvning är som håret, alla har det

Akina- grupp människor likt akinamama – kvinnor

Akiolojia arkeologi, akiolojia ni sayansi ya kuchanganua mabaki ya kale yaliyozikwa ardhini – arkeologi är en vetenskap som analyserar rester från förr som gömts i jorden

Akisi(arab) reflektera ex ljus el utseende, kioo huakisi mwanga unaopita dirishani – spegeln reflekterar ljuset som kommer genom fönstret, kioo changu kimezeeka, hakiakisi tena kama zamani - spegeln har blivit gammal, den speglar inte som förr, ukorofi wake unaakisi tatizo la familia – hans brutalitet speglar familjens problem, jfr akisi - visa tecken på ngt, även betala lite på en skuld, jfr kisia – uppskatta , bedöma

Akraba(arab)/- anhörig, även jamaa

Akrabu(arab)/- visare på klocka el våg

Akronimu/- akronym, se UKIMWI – AIDS, jfr akronimi – skapa akronym

Akthari(arab)/- stor mängd människor, jfr umati

Aktiki arktis, jfr ncha ya kusini – sydpolen, ncha ya kaskazini – nordpolen, jfr ncha – spets, ujitahadhari usipigwe na ncha ya kisu – akta dig så att du inte sticker dig på knivspetsen
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